
В переулке неподалеку от комиссионки Лин снял чары разочарования и достал из потайного
кармана мешок с монетами.

Замаскированный Рин с трудом поднял мешок и направился в комиссионку.

Сторож с острым взглядом, приставленный к комиссионке, узнал Лина издалека и в ужасе
вбежал внутрь.

Вскоре на пороге появился Бутч, управляющий комиссионкой.

«Уважаемый мистер Сакко, добро пожаловать в "Драйер Трейдинг Хаус"». Произнеся это, Бутч
приветствовал его изысканным джентльменским поклоном.

Нет нужды вести себя неуважительно. В прошлый раз этот молодой человек принес для
продажи несколько хороших стульев. Поначалу Бутч хотел купить партию, но неожиданно
столкнулся с непростой ситуацией.

После того, как сделка была завершена, он послал десяток своих лучших людей за Лином, но
те в конце концов вернулись, забыв, зачем были посланы.

От этого у Бутча по спине пробежали мурашки — он боялся, что случайно накликал на себя
беду или что-то вроде того.

Западные люди все время набожно веруют.

Вот уже два дня Бутч постоянно ходит в церковь и молится — зрелище до крайности нелепое.

Палач, весь в крови, явился в святую церковь молить Бога о прощении.

«Мистер Сакко, интересно, зачем вы пришли на этот раз?» Бутч льстиво глядел на Лина, но в
душе все унывал.

Он и правда не хотел иметь дело с этой таинственной фигурой, но его также беспокоило, что
посланные им люди окажутся недостаточно благоразумными. Если они чем-то обидят этого
человека, последствия будут катастрофическими.

«Бам!»

Мешок издал грохот, ударяясь о землю, и все вздрогнули.

Бутч дал знак одному из своих людей, стоявших неподалеку, и тот, сообразив, что от него



требуется, подошел, осторожно поднял мешок и высыпал содержимое на пол, перевернув его
вверх дном.

Мгновенно раздался скрежет металла, падающего на пол, и все уставились на него.

«Сконвертируйте все эти деньги в золото, действуя согласно правилам». С помощью магии Рин
изменил свой голос, сделав его чуть более грубым.

«Кстати, вот еще это кольцо — заодно переплавьте его». С этими словами Лин бросил на кучу
монет кольцо с рубином.

Увидев кольцо с рубином и бриллиантом, Бутч едва заметно сузил зрачки, а затем, собрав все
свои силы, медленно выдавил из себя отталкивающую улыбку, сказав: «Мистер Сакко...
Пожалуйста, не волнуйтесь... Мы... сделаем все как надо... Пожалуйста, будьте уверены».

«Проклятые ничтожества, вы разве не заметили, что мистер Сакко хотел пить? Быстро
принесите ему чаю! А вы — бессовестные твари, вы что, не слышали, что сказал мистер Сакко?
Обменяйте все это на золото, поняли?»

Бутч развернулся и принялся обзывать их во всю глотку, время от времени пиная и пощечивая
их.

Под гневными воплями Бутча все принялись за дело. Тот, кто разливал чай, наливал чай, тот,
кто чистил монеты, чистил монеты, а Бутч даже нашел красивую женщину и заставил ее
делать Лину массаж в области спины и ног.

Но Рин мотнул рукой, попросив всех отойти.

«Мистер Сакко, вас что-то не устраивает?» Заметив, что Лин прогоняет всех, кто ему
прислуживает, Бутч осторожно приблизился и спросил.

«Нет, просто мне не нравятся, когда меня окружает столько людей. От этого мне кажется, что
я в опасности. Думаю, вы меня понимаете, мистер Бутч». Лин приблизился к Бутчу и
прошептал.

«Да, да, мистер Сакко, как вам угодно». Промолвил Бутч с улыбкой.

Хотя все, что принес Лин, — это мелочь, людей в комиссионке было достаточно, и они быстро
пересчитали монеты.

«Мистер Сакко, вышло двенадцать тысяч фунтов. Судя по рыночной цене, их можно обменять
примерно на 975 граммов золота. Я приму решение и дам вам целый килограмм. Что вы



думаете?» Бутч продолжал спрашивать, не переставая кланяться и кивать перед Лином.

Кстати, стоимость этого кольца сложно определить. Если вы не возражаете, я возьму эти два
килограмма золота по дружеской цене.

Сказав это, Бутч уставился на Лина, боясь, что тот останется недоволен.

— Господин Бутч, я помню, что вы берёте за обмен половину стоимости, верно? Почему? Вы
меня презираете? — незлобные слова Лина заставили пот выступить на блестящем лбу Бутча.

— Нет, это просто компенсация за то, что я обидел вас в прошлый раз. — Бутч продолжал
смеяться, а Лен почувствовал себя так, будто его ударили ватой.

Но теперь, когда цель достигнута и выгода налицо, не стоит быть слишком жадными.

Лен слегка кивнул. Бутч обрадовался и вручил Лену небольшой тканевый пояс чёрного цвета.

— Идите не спеша. Кстати, полиция установила часовых на главной улице Клира. А также
примерно каждые три часа по переулкам патрулирует отряд. Пожалуйста, будьте осторожны.
— Слова Бутча донеслись до Лина, когда он уже собирался уходить.

Лен кивнул в знак понимания.

Глядя в след уходящему Лену, Бутч вздохнул с облегчением, достал из кармана своего
дорогого костюма платок и вытер пот со лба.

— Босс, разве этот малый не просто ребёнок? Неужели вы так его боитесь? — спросила
похожая на секретаршу особа, находившаяся у Бутча за спиной.

Услышав этот вопрос, все напрягли уши и стали внимательно следить за ситуацией.

Бутч бросил на них взгляд и сразу же понял, что думают его люди. Немного громче он сказал:

— Вы видели это кольцо с рубином и бриллиантом? Это любимое кольцо Чарли. Чарли всегда
носит его. Он высокопоставленный мафиози.

— Я помню, что кто-то однажды случайно задел бриллиантовое кольцо Чарли, и Чарли забил
этого человека до смерти. — Сделав паузу, Бутч продолжил.

— Босс, что вы имеете в виду...

— Если бы Чарли не умер, это бриллиантовое кольцо ни за что не оказалось бы здесь.

Бутч выразился предельно ясно, и вокруг внезапно раздались изумлённые возгласы.

— Босс, почему бы нам не сдаться полиции? Полиция сказала, что если кто-то предоставит им
улики, они забудут о случившемся, — как только Бутч закончил говорить, вперёд выскочил
умник.

Бутч посмотрел на него и увидел, что худой коротышка самодовольно улыбается.

Когда мужчина увидел, как на него посмотрел Бутч, он подумал, что Бутч одобрил его идею, и
стал ещё более гордым.



Бутч направился к нему, встал перед ним, поднял руку и сильно ударил.

— Босс, прошу прощения. Я виноват в нарушении дисциплины. Пожалуйста, накажите меня, —
сразу же встал рядом с ним маленький лидер.

Маленький лидер не стал уклоняться от ответственности и сразу же взял вину на себя. Он
знал, что Бутч не захочет ругать такого подчинённого, потому что Бутч ценил подчинённых,
которые имели смелость нести ответственность.

Но на этот раз он явно просчитался. Бутч залепил ему оглушительную пощёчину и затем
сказал своему секретарю:

— Уведи этих двоих. У меня на душе не спокойно, когда я их вижу. Раз они так любят говорить,
пусть договорят сегодня, а в будущем молчат.

Не обращая внимания на нытьё и мольбы о пощаде этих двоих, Бутч обратился ко всем:

— Я знаю, некоторые из вас думают, почему я хочу иметь дело с этими двумя идиотами, и я
сейчас объясню вам причину.

— Потому что их советы погубят весь торговый дом. Мы можем попросить у полиции помощи,
но разве мы всегда будем просить помощи? Когда дичь расслабляется, появляется охотник.

— Чем мы лучше банды Чарли? Банду Чарли уничтожил этот человек, не говоря уже о нас?

— Возможно, некоторые из вас подумают, что он всего лишь ребёнок и не мог быть
вдохновителем разгрома банды Чарли. Но вы готовы поставить на это?

— Думая о своей прекрасной жене и милых детях, вы готовы поставить на это?

Слова Бутча заставили всех замолчать. Спустя долгое время кто-то первый вернулся в
торговый дом и начал работу.

Первое последует за вторым. Постепенно все сотрудники вернулись на свои посты.

Бутч был прав, они не осмеливались рисковать, они не могли позволить себе проиграть.

Жизнь на Клиар-стрит и так довольно мрачная, и в такое время попадать в большие
неприятности, несомненно, ухудшит ее.

Поэтому все выбрали молчание.

С другой стороны, уйдя из торгового дома, Лайан не спешил уходить. Вместо этого он
использовал Заклятие маскировки, чтобы скрыться в стороне.

Прождав около пяти или шести минут, убедившись, что за ним никто не гонится, Лайан
медленно вернулся к дереву.

Достаньте золотоносные самородки из эластичного кармана Ухэнь и сложите их вместе с
золотом с последней сделки и золотыми и серебряными сокровищами банды Чарли.

Горный клад испускает под светом околдовывающий свет.

Реан просто посмотрел на него некоторое время, а затем ушел. Он несколько дней не



занимался магией.

Если плыть против течения, то отступишь, если не продвинешься, то же самое и с практикой
магии.

Проходит время, наступает ночь, и яркая луна светит в небе.

Реан сидел за обеденным столом и не спеша пробовал еду на столе.

Это первый раз, когда Ли Эн ест китайскую еду после двухлетнего путешествия.

Днем Лайан пошел в лондонский Чайнатаун и купил кое-какие ингредиенты и приправы.

Возможно, из-за благоразумного вида Лайана, когда он в таком юном возрасте вышел покупать
еду один, эти тетушки очень тепло отнеслись к Лайану и добавили к каждому блюду для
Лайана понемногу.

Реан почувствовал теплоту, которой он давно не видел.

После обеда Реан вымыл кастрюли и тарелки и лег спать.

Решив ненависть к банде Чарли и поскольку комиссионный магазин согласился посредничать,
теперь у Лайана больше нет никакой ностальгии по миру маглов.

Давайте завтра отремонтируем это место. Нам придется прожить там еще два года.

Думая об этом, Лиен внезапно потерял сон. Он встал с кровати, сел за стол в спальне и начал
писать и рисовать.

«Мы можем построить камин. Сначала сделайте пометку. Есть еще проблема с вентиляцией,
которую нужно будет решить. Кстати, кухонные испарения тоже нужны».

«Вам нужно купить диван и несколько книг. Это всегда будет полезно для проведения
параллелей».

«В учебном кабинете нужно установить неснимаемое расширяющее заклинание и еще
несколько книжных полок. Крепости нужно... подождите, ее больше не подходит называть
крепостью, поэтому давайте назовем ее домом. Дому также нужно добавить некоторую
защитную магию и ловушки».

Лиен писал и говорил, время от времени внося исправления. Два часа спустя Лиен потянулся,
посмотрел на написанный им план и удовлетворенно кивнул.

«Спокойной ночи, Лиен», — сказал Лиен себе, лёжа на кровати, и выключил свет.
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